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fb.U.ՂԱԶԱՐ Յ Ա Ն , Գ՛րաբարի բառարան, Երևանի Պետական . Համալսա-
րանի Հրատ., Ե., 2000, Հ. Ա (683 էք), Հ. Բ (657 էք): ՝i*№՛ V փ 

Թեև Հայ բառարանագրությունը Հարուստ ավանդույթներ ունի, այնուամե-
նայնիվ, գրաբարի բառարանագրական Հուշարձաններն ստեղծվել են նախորդ 
դարերում: 

Եթե նկատի ունենանք, որ գրաբարի ftufibuբանադրական կոթողային 
աշխատություններից վերքինը լույս է տեսել մեզանից շրւրք մեկռԼկես դար առաք, 
ապա ցավով պետք է արձանագրել, որ գրաբարի բառային կազմի քննության 
շբքանցումը ստեղծել է խոր անքրպետ Հայ բառարանագրության ներսում: Առ այսօր 
Հրապարակի վրա չունենք գրաբարի Հոմանի շների, Հականիշների* Համանունների, 
բառ ակազմական, կապակցելիության (բառակապակցական), պատմական, դարձվա-
ծաբանական և այլ կարգի բառարաններ: Մանավանդ, խիստ զգացվում է գբաբար-
աշխարՀաբար (արևելաՀայ եր են) բառարանի կարիքը: 

Բառարանագրական շուրք մեկուկեսդարյա բացը լրացնելու է գալիս Հրապա-
րակի վրա գտնվող «Գրաբարի բառարան՛». երկՀատոր աշխատությունը, որ Հեղինա-
կել է բանասիրության դոկտոր, սլրոֆ. Ռ.Ա.Ղյսզարյանը, խմբագրել բանասիրու-
թյան թեկնածու Գ.Բ.Թոսունյանը : 

Ունենալով լեզվի Համաժամանակյա և տարաժամանակյա կտրվածքների խոր 
իմացություն և բառարանագրական Հարուստ փորձ՝ Հեղինակը նպատակադրել և 
գլուխ է բերել գրաբարի բացատրական բառարան կազմելու աշխատանքները: Գրա-
բարի բառացանկն ընտրելիս Հեղինակը Հետևել է այդ մարզի դասական Հուշարձանին՝ 
ՆՀԲ՜ին, որ ընդգրկում է գրաբարի ողք։ բառային կազմը իր քերականական ու իմաս-
տային բազմազան դրսևորումներով ու բնագրային վկայություններով: Նա միաժա-
մանակ օգտվել է Հր. Աճաոյանի «Հայերէն արմատական բառարանից», որտեղից էլ 
դուրս է բերել Հայ Հին մատենագրական երկերում սփռված ե Հր- Աճաոյանի իսկ 
կողմից վկայված նորագյուտ բառերը, որոնք ՆՀԲ-ում տեղ չեն գտել: 

Ինչ ոռվ է խնդրո առարկա բառարանը լրացնում գրաբարի մեծարժեք 
բառարաններին : 

Աոյսքին Հանգամանքը, որ ուզում ենք առանձնակի շեշտել, զուտ գրաբարյան 
բառային կազմի ընտրությունն է՝ դասական և Հետդասական շրքանների ճշգրտված 
սա Հմանն եր ով: Բառարանում տարբերակված և ի մի է բերված գրաբարի 
բաոապաշարը. «տեղ են գտել 5 - 11-րդ դարերի ինքնուրույն ե թարգմանական 
երկերում վկայուած բառերը, ոճերն ու դարձուածքները, որոնց մեծ մասը 
նոյնութեամբ կամ ձևաիմաստային որոշ փոփոխութիւններով գործածական է Հայոց 
լեզուի զարգացման յետագայ փուլերում» (էք 5): Բառարանում տեղ են գտել նաև 
մի շարք բառեր, որոնք Հանդիպում են զանազան ժողովածուներում (Հարանց 
վարքեր. Հայսմավուրքներ, ճառընտիրներ և այլն), և ինչպես վկայում է Հեղինակը, 
դրանք ուշ շրքանի կազմություններ են (12 - 13-րդ դարեր): 

Փաստորեն այս բառարանը միանշանակ անդրադառնում է գրաբարի 
զարգացման դասական և Հետդասական շրքանների բաոապաշարին (V - XI դդ՛)՝ դա 
էլ դիտելով Հին Հայերենի բառային կազմի ատաղձ : 

Թոո որ այս Հարցում ՆՀԲ-ի Հեղինակները ցուցաբերում են բավական առաձ-
գական մոտեցում՝ բառարանում զետեղելով նաև այնպիսի միավորներ, որոնք 
Հանդիպում են Ն-ՇնոբՀալու, Ն.Լամբրոնացու, Հ.Թլկուրանցու, Հ. Երզնկացու և 
ուրիշների ստեղծագործություններում և անվերապաՀոբեն միքին Հայերեն յան 
կազմություններ են: 
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Ներկա •րաոյսրանի կարևոր արժանիքներից է նաև բառիմաստների Համա-
կողմանի բացատրությունը, որ տրվում է մատչելի եղանակով: Բառի, բառաձևի կամ 
կապակցության նչանակություն(ներ)ր տրվում են բառակապակցություններով 
(նկարագրական բացատրություն) կամ Հոմանիշների միջոցով: Այս ուղիով 
Հեղինակը սպառիչ կերպով րացաՀայտել է բառերի իմաստային կառուցվածքի 
նրբին նշանակությունները, որոշ բառերի պարագային նշվում են նաև ղրանց 
փոխաբերական իմաստները: 

Ռ. Ղյքսղարյանը Հրաժարվել է բոլոր բառերի իմաստների Համար բնագրային օրի-
նակներ վկայելուց՝ ելնելով այն Հանգամանքից, որ ՆՀԲ-ն անՀրաժեշտ մանրամաս-
նությամբ դրանք ներկայացրել է: Այնուհանդերձ, Հեղինակը Հաճախ բնագրային 
օրինակներ վկայում է այն բառերի Համար, որոնք ՆՀԲ-ից դուրս են մնացել, մյուս 
կողմից, մատենագիտական վկայություններով արժեքավորում է Հազվադեպ գործա-
ծություն ունեցող բառերը կամ էլ րնդՀանուր գործածական բառերի մասնավոր նշա-
նակությունները (անխալամ «գանգ չունեցող», անկարն «ծոց, գիրկ՛», անկումու-
դի՝ «.դեռ Հեծնելու չվարժեցրած, տրմուղ, անվարժ, խամ ձի», րանուկան «պալատա-
կան տիկիններ», դեհկանութ՛իւն* «գիւղացի ութ իւն », դեղ «բուժիչ խոտաբույս», 
թիւս սոս «խումբ-խումբ», յուրան «կճուճ, պուտուկ», նէնեմ՝ «աստղ», հօրակին՛ 
«Հոր կինը», դարափլակ «զեռան փլուածք», դարափոր «դարափոս» և այլն): 

Բառիմաստային բացատրությունները շաՀել են նաև այն առումով, որ 
Հեղինակը բծախնդրությամբ, ըստ անՀրաժեշտության, նշում է նաև փոխառյալ 
բառերի աղբյուրը, ինչպես՝ դեսպան, բազէ , դժոխք (պՀլ.), գեհեն (երր.), 
գերեզման (պրսկ.), ակումիտ, եբենոս, եկեղեցի (Հուն.), ծր ար (ասոր.) են: 

Փոխառյալ բառերի մատուցման այս եղանակը գրախոսվող բառարանին 
տալիս է ստուգաբանական և բառաքննական ուղղվածություն: 

Հեղինակի րնդՀանուր լեզվաբանական մոտեցումները չեն սաՀմանափակվել 
միայն փոխառյալ բառերի մատուցման շրջանակներում, նա ցույց է տալիս այլև որոշ 
բառարանային միավորների բառագործածական ոլորտը դրանք ուղեկցելով Համա-
պատասխան նշումներս վ, ինչպես՝ առաքելածանօթ (եկեղց.), բիտոն (կենղր.), 
սւսպա զան (բոբ.), բիր (կզմխս.), կենդանակերպ (աստղդ.), աղօթք (կրոն.) են; 

Տարբեր ոլորտների պատկանող մասնագիտական եզրույթները, որոնք 
ւսռՀասարակ ունեն րնդՀանուր գործառական արժեք, իմաստային բացատ-
րությունից զատ, տրվում են նաև լատինատառ գիտական անվանումով, ինչպես՝ 
Արագիլ (կենդբ.). 1. Արագիլների ընտանիքին պատկանող թռչուն (СЮСОПЮ 
cioconia), 2. Տառեղների ընտանիքին պատկանող ջրային թռչուն, տառեղ (Агава 
cinerea): Դ դ մ ե ն ի (բսբ.), դդմազգիների ընտանիքին պատկանող բոյս, դդում 

(Cucurbita): 
Գրախոսվող բառարանն ունի ընդգծված քերականագիտական արժեք: Այն 

Հաղորդում է անՀրաժեշտ Հնչյունաբանական և քերականական տեղեկություններ 
տվյալ բառի և նրա քերականական ձևերի վերաբերյալ՝ այգպիսով ամբողջացնելով 
գլխաբառի քերականական-ձևաբանական բնութագիրը : 

Բառարանում քերականական անՀրաժեշտ նշումներով բնութագրվում են 
բոլոր բառերը, տրվում են բառաթեքական (Հոլովման և խոնարՀման) ձևերը, նշվում 
բառերի խոսքիմասային արժեքները: 

Հայտնի է, որ Հոլովվող անունները գրաբարում թեքվում են պարզ և խառը 
Հոլովումներով. Հոլովման այդ տիպերը Հստակ երևում են եզակի և Հոգնակի սեռա-
կանի ձևերում, ըստ այդմ. Հեղինակն անունների դիմաց նշում է դրանց թեքման 
ձևերի ցուցիչները, ինչպես՝ Ամանակ, խ шд, Ամբոխ, ի, ից և այլն: 
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Ելնելով այն Հանգամանքից, որ խառը Հոլովումն սկսվում Է եզակի 
գործիականից՝ Հեղինակն առանձին դեպքերում վկայում Է եզակի սեռականի և 
գործիականի ձևերը. Հմմտ. Վաղը, ղեր, զերր: Մարաւ, ոյ, ով: 

Բ առա Հոդվածի մատուցման այս եղանակն արժեքավորվում Է նաև Հոլովա-
կա զմութ յան առումով, ըստ անՀրաժեչտության, սեռականի եզակի և Հոգնակի 
ձևերին զուգաՀեո. տրվում Է նաև Հոգնակի ուղղականի Հոլովաձևը, ինչպես՝ Հարսն. 
սին, սունք, սանց: 0՝ուստր, դստեր, երք, երաց կամ երց են: 

Հոլովական զուգաձևություն ունեցող բառերը, որոնք բնութագրվում են 
տարբեր Հոլովումներով, մատուցվում են Համապատասխան Հոլովիչներով, ինչպես՝ 
Աղօտ, ի, ից կամ աց: Աման, лгу,* пд կամ ի, աց են: 

Անկանոն կամ զարտուղի Հոլովում ունեցող գոյականները, ինչպես նաև 
դերանունները տրվում են գրեթե բոլոր Հոլովաձևերով՝ եզակի և Հոգնակի թվով: 

Բայական Հարացույցի Համար կարևորվում են բայական բառույթի Հիմքերը՝ 
ներկայի և անցյալի: Բառարանում բոլոր բայերը տրվում են ելակետային՝ անորոշ 
դերբայի ձևով: Քանի որ առաքին Հիմքը միանգամայն տեսանելի Է (այն Համընկ-
նում Է անորոշի Հիմքին), ուստի Հեղինակը բայերի Համար նշում Է նաև ղրանց 
երկրորդ Հիմքը (անց. կատ. եզ. թվ. 1-ին դեմք), որից Էլ երևում են այդ Հիմքի 
կառուցվածքային տիպերը պարգ (կիզուլ - կիզի, բեկանել - բեկի), բաղադրյալ 
ցոյական (բազմել - եցայ, աղալ - ացի) և ի թու յ լ բաղադրիչով (մածնուլ - ծեայ, 
կորնչել — րեայ): 

Ի վերա այսր ամենայնի, Ռ. Ղյսզարյանը նշում Է նաև 2~րդ Հիմքից կազմվող 
բուն Հրամայականի և անցյալ դերբայի ձևերը, ինչպես՝ դաոնալ, դարձայ, դա՛րձ 
կամ դարձի՛ր, դարձեալ, այտնուլ , տեայ, տի՛ր, տ ո լցեալ են: 

Բառերի խոսքիմասային արժեքները նշելիս Հեղինակը, ըստ իս, ճիշտ Է 
կողմնորոշվել ձևաբանորեն տարարժեք բառերի իմաստների բաշի/ման Հարցում.* 

Ձևաբանորեն տարարժեք այն բառերը, որոնք Հստակ տարբերակվում են բա-
ռիմաստային դաշտով, բառարանում տրված են զատված իմաստներով ու արժեքնե-
րով, ինչպես՝ Աղօթական, ա. աղօթքին յատուկ՝ վերաբերող, աղօթք պարունակող, 
գ. աղօթք անող, աղօթող: Ռիւրաասւտիկ. ա. բազմապատիկ, մ. բիւր անգամ: 

Եթե այդ կարգի բառերը տարարժեքությունն արտաՀայտում են իրենց ընգ-
Հանուր իմաստային ՛կառուցվածքով, չտարբերակված ձևով, ապա բառարանում 
դրանց Համար տրված Է ընգՀանուր բացատրություն: Հմմտ. Անդուլ . ա.մ. դուլ ու 
դադար չունեցող, անընգՀատ գործող, անդադար, շարունակ: Ամուրի. ա.գ. դեռևս 
չամուսնացած տղամարդ կամ կին. այրի մնացած են: 

Ո*. Ղյսզարյանը բառերի րառաքերականական բազմիմաստությունը ցույց Է 
տալիս նաև գլխաբառի և նրա թեքման ձևերի, ինչպես նաև ածանցական 
կազմությունների շրջանակներում: Հմմտ. Թաքուստ, գ. 1. թաքնվելը, թաքցնելը, 
2. թաքստարան, թաքցնելու տեղ, թաքստոց, ա. թաքուն, գաղտնի, ծածուկ. — 
Թաքստիւ կամ թաքստեաւք բ. մ. թաքնաբար, ծածկաբար, գաղտնի կերպով են: 

Հեղինակը, ձեռքի տակ ունենալով մատենագիտական Հարուստ նյութ, 
առանձնակի բարեխղճությամբ քարտագրել և գրեթե ամբողջական կերպով 
բառարան Է ներմուծել գրաբարի դարձվածաբանական միավորներն ու կայուն 
կապակցությունները: 

Այս բառարանում առաքին անգամ Հանդիպում են դարձվածքներ, բայական 
ու անվանական Հարադրություններ, որոնք նախորդ բառարաններում արձա-
նագրված չեն, ինչպես՝ գալ ի զգաստութիւն (զգաստանալ, սթափվեք), ի բերան 
փողոտել (խեղդամաՀ անել), տալ ի բանտ (բանտը նետել), տալ ՜յագգ մ ե ծ (մեծ 
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ազգ դարձնել), արփսւյագն աշյ լինել (արագորեն Հեռանալ Հեռու սլանալ), 
գազանակուր լինել (գազանի կերակուր դաոնալ), ածել ի նաւք բոյր ե ի քծնիս 
(սովոր և քծնող դարձնել), ածել յերկիւդ ե ի խրատ (վախեցնել և խրատել), ածել 
սուսերաւ (սրաՀար սրախողխող անել), ածել յուղղութիւն (ուղղել դարձի բերել), 
ածել ի կատարումն (ավարտել, վերքաշն ել), գուպարս նստել (խմբով խմբված 
նստել), նկան կալ բանին (ասած խոսքին Հաստատ մնալ), որդի աղեաց. 
(Հարազատ՝ սիրելի որդի), վերին բանգիտութիւն (աստղաբաշխություն), անու-
շակ կերակուր (աստվածնեբի՝ անմահություն սլարգեող կերակուր) և այլն: 

Գրախոսվող բառարանն ունի նաև կիրառական կարևոր արժեք• այն 
մեծապես նպաստելու է գրաբար բնագրեր թարգմանելու տքնական աշխատանքին: 

Անկ ասկած է, որ գրաբարով ստեղծված մատենագիտական Հարուստ ժառան-
գությունը Հասու է միայն գրաբարի մասնագետներին, մինչդեռ նրանք անգամ այդ 
մատյանները թարգմանելիս չեն կարող գործը գլուխ բերել առանց բացատրական 
բառարանների: Այգ առումով սույն բառարանը Հնարավորինս ընգգրկուն է 
ներկայացնում բաոաՀոդվածի մեկնաբանռւթյունները բառիմաստներ ընտրելու 
լայն Հնարավորություն ընձեռելով: Այն ցույց է տալիս բառի բազմիմաստ բոլոր 
նշանակությունները, ուղղակի և փոխաբերական իմաստները, բառագործածական 
ոլորտը, բացատրում է Հենաբառով կազմված ոճերն ու դարձվածքները. Հարադրու-
թյուններն ու նախդրավոր կառույցները, Համանուն բառերի նշանակությունները, 
բայանունները, պատճառական բայերը, միադիմի բայերը, դերբայաձևերը, անգամ 
նախածանցները և այլն: 

Ւ լրումն այս ամենի, բառարանում գիտական պատշաճ մակարդակով պաՀ-
պանվել են բառարանագրության տեխնիկայի կանոնները, բա ռա Հոդվածն երի կազ-
մում բառերի տարբեր նշանակությունները անք ատված են արաբական թվանշաննե-
րով, Համանուն բա ռա զույգերը Համարակալված են, դարձվածաբանական միավոր-
ներն ու Հարադրությունները տրված են տվյալ կառույցի առաքին բառեզրի կամ 
դրա դոմինանտ բառի տակ՝ պարբերության սկզրէց դրված գծիկով, իմաստային 
բացատրություններում ճիշտ են կիրառվել զեղչումը և Հղումը որպես տնտեսման 
միջոցներ: 

Սույն բառարանը, ինչպես ասվեց, ընգգրկուն ձևով ներկայացնում է 
գրաբարի բառիմաստների Համաժամանակյա վիճակը և կարող է Հիմք Հանդիսանալ 
բառիմաստների տաբժամանակյա քննության Համար՝ մեծապես նպաստելով պատ-
մական բառարանի ստեղծման աշխատանքներին : 

Ռ-Ղազարյանի սույն աշխատանքը լուրք ներդրում է Հայ բառարանա-
գրության մեք և ունի գիտագործնական ու լեզվաբանական մեծ արժեք: 

Մեկ նկատառում՝., աշխատանքում բառա Հ ո գվա ծն երի բացատրությունները 
տրված են դասական (գրաբար) ուղղագրությամբ: 

Առաքին Հայացքից կարող է թվալ, թե Հեղինակը տուրք է տվել դասական 
ուղղագրությանը: Սակայն Հաշվի առնելով այն Հանգամանքը, որ սույն բառարանը 
Հասցեագրված է նաև Սփյուռքի Հայագիտական կենտրոններին, ուսումնական ու 
կրոնական Հաստատություններին, պետք է, որ այն շարադրվեր դասական 
ուղղագրությամբ: Թոզ որ մեզանում զասական ուղղագրության քատագովական 
կոչերը գրեթե մարել են : 

Համոզված եկ, որ Ռ.Ղազարյանի «Գրաբարի բառարանը.» լայն ընդունելու-
թյուն կգտնի Հայաստանի և Սփյուռքի Հայագիտական ամբիոններում: 

Լ . Մ > Ա Ջ Ա Տ Ր Յ Ա Ն 
Բանասիրության դոկտոր 


